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В декабре 2007 г. ЮНЕСКО начала мероприятия, которые проводились на 

протяжении всего истекшего года и были посвящены 60-й годовщине Все-

общей декларации прав человека – документа, который был разработан по-

сле ужасов Второй мировой войны и зверских преступлений, совершенных в 

этот период. Сегодня, 60 лет спустя, мы чтим память жертв и тех, кто выжил 

в эти годы, когда в результате Холокоста были попраны основные права 

человека у миллионов мужчин, женщин и детей. Эта дата – Международный 

день памяти жертв Холокоста – дает время и возможность для коллективно-

го анализа этого трагического эпизода всемирной истории и воспоминаний 

о нем. 

Однако даже сегодня, когда мы склоняем наши головы перед теми, кто по-

гиб или кто потерял своих близких, мы признаем, что человек силен своим 

духом и что, помня об ужасах произошедшего, мы можем и, действительно, 

должны объединиться, с тем чтобы активно препятствовать возникновению 

вновь когда-либо в будущем таких бедствий. Как раз именно невежество 

взращивает ненависть, и мы в рамках международного сообщества несем 

коллективную моральную ответственность за обеспечение того, чтобы та-

кая ненависть больше не находила для себя питательной почвы. 

В результате принятия Генеральной конференцией ЮНЕСКО в 2007 г. ре-

золюции о просвещении в целях сохранения памяти о Холокосте Организа-

ция начала предпринимать различные усилия, которые способствуют дос-

тижению этой цели. На протяжении 2008 г. ЮНЕСКО установила партнер-

ские связи по этому вопросу с различными участниками как в рамках систе-
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мы Организации Объединенных Наций, так и вне ее. Кроме того, Организа-

ция продолжает содействовать повышению уровня осведомленности о всех 

формах дискриминации, включая борьбу с антисемитизмом, и о всех дейст-

виях и словах, которые могут толковаться как отрицание Холокоста. 

В просвещении по вопросам Холокоста не должны признаваться никакие 

границы с точки зрения содержания учебных программ, местоположения, а 

также возраста и групп обучающихся. Оно должно вдохновлять нашу моло-

дежь не на безмолвие, а на борьбу с антисемитизмом, расизмом и экстре-

мизмом. Благодаря своим сетям школ и университетов, таким как ассоции-

рованные школы и кафедры ЮНЕСКО, а также благодаря работе своих ин-

ститутов в области образования, таких как Международное бюро просвеще-

ния (МБП), ЮНЕСКО будет обеспечивать сохранение будущими поколе-

ниями памяти о Холокосте. Именно только путем принятия мер по содейст-

вию сохранению памяти боль и страдания, причиненные всему человечест-

ву этой трагедией, можно трансформировать в позитивный комплекс мер 

для обеспечения того, чтобы она никогда больше не повторилась. 
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